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ГР АЕС 
ЧАСОПИСЬ 
для 
руских родин. 
тик. 
Виходить щодня 
кромі днів по 
неділях і сьвятах. 


Промова В. В. Лесевича, 


ровийскою тисьменника-фільозофа, на обі- 

ді Українців в Петербурзі пожинаючит 

память Тараса Шевченка дня б-20 (17-10) 
марта с. р. 


Віддаючи честь памяти Шевченка, ми| 


поперед усего віддаємо хвалу тому, котрий 
силою свого творчого таланту положив під- 
валини до духового відродженя україньекого 
самопізнаня і підніс україньский народний 
язик до значіня орудя "загально-людскої 
просьвіти. | : 

Україньский нарід маючи таке орудє 
та бажаючи приложити єго до житя, міг би не- 
похитно ступати дорогою загально-людекого 
поступу, без упину осущуючи заповідь про- 
возвістника того руху -- зУчитись, думати, 
читати, 1 чужого научатись й свого не цу- 
ратись,“ До участи в переведеню тої мож- 
ности в дійстність житя закликає вею 
україньеку інтелігенцию, вповні готову ста- 
ти для свого народу тим „апостолом прав- 
ди 1 науки,“ котрого появу так горячо. ба- 
жав увидїти наш незабутний і славний 
поет, що сам був арраи З ТИХ пророків. 


На нещаетє для україньского народу — 
інтелїгенция єго, хоч як она рада відклик- 
нутись на той, так живо дотикаючий єї 
поклик, стрічає випливаючі з невияснених 
непорозумінь зовнішні перепони -- і она, 
задержувана ними, не є в силі перевести 
в дійстність все те, що могла би. Тоє па- 
ралізованє інтелїгенциї витворює на Укра- 
інї стан річий, що носить в собі відпеча- 
ток середновічний -- відпечаток тих сум- 
них часів, коли народні маси були поста- 
влені по-за умовим рухом висших веретв 
суспільности, котрі користувались язиком 
латиньским, народови недоступним, або знов 
-- як в Італії в ХПІ. столітю -- побіч 
латиньского також язиком прованеальеким 
хоч і близшим італійскому, та все-таки на- 
родови незрозумілим. | 

Ся похожість, що мимоволі сама е0- 
бою насуваєсь на думку кождому уваж- 
ному дослідувачеви житя різних країв 1 
часів, веде просто до поставленя питаня: 
яким же способом в иньших часах і у 
иньшого народу 
згаданим повисше сумним станом річий 1 
який був перехід до того нового стану, ко- 
ли то розрізненим у веїх напрямах вер- 
ствам суспільности отворив ся доступ до 
знаня, так  заздро до того часу хованого 
перед ними? Питане се варте того, щоб 
ми при нім задержались 1 попробовали з 
минувшости витягнути науку для теперіш- 
ности. 

Розрив з віджитою, старою традициєю 
1 перехід до нового стану річий ‘довершив 
1 зуміваючо сьвідомо еформулував в такі 
далекі від нас часи. не хто иньший, як 


довершив ся розрив із 


р ан 22 ой ВОДТМО БӘН СР БЫР? дім 0 38 Я до РОСОЮ Б о ПН До РЕАЛЬ по Р 0; 
з б ПОРУ ер о нье ра ИРТ ВАИССЫ Ьан ЧС уннн 


великий 
для Европи ери -- ери відродженя -- ге- 
ніяльний Данте. Своїми великими поетич- 
ними утворами та глубоко обдуманими трак- 
татами 1 він також накликував своїх зем- 


уляків ,учитись, думати, читати, і чужого 
гнаучатись й свого не цуратись." 
Такий іменно змиёл єго трактатів 


„П сопуйќо“ і „ре упіваті сіодиетнія. е9 
них ми довідуємо ся, що наміром Данта 
було: подати веїм знанє в народнім язиці 
-- або, як він виражає ся: поставити для 
веїх спільну трапезу. Народний язик — 
по словам Дантого -- повинен стати тим 
хлібом, що ним наситять ся тисячі; тим 
сонцем, що освітить остаючих у тьмі, осьві- 
тить тих, до котрих не доходить до нині 
сьвітло. еьвітячого "сонця. І от в чудовій 
поемі, не даром названій „божественною, “ 
запалало то нове сонце, 
да, свого часу, а разом з тим — і се 
річ особливо важна -- народний язик став 
1 язиком 1нтелїгенциї. 

На дармо кричали, що Данте марнує свій 
талант, для тупоумної черни і марнотратно 
мече бісери перед свині, -- поет-мислитель 
непохитно ступав обібраною дорогою 1, обо- 
роняючи рідний язик перед злорадними во- 
рогами, сам ішов сьміло против тих воре- 
гів, врізував ся в їх полчища і неустра- 
шимо відкривав „злобу. їх мудрованя та 
низькість їх мотивів.“ 

Ясно і опреділено висказана була гадка 
Дантого, ясно і опреділено видно то гірке 
чувство, яке єго на скрізь переймало. Іта 
ким чином тоє горе, котрого відгомоном 


показують ся й по нині знані всему сьві- 


тови Дантові терцини, нерозривно вяже ся 
з тим горем, яке виражає плач єго над 
поругуваним і понижуваним рідним язиком. 
І длятого тепер, 
рідного поета на горюванє, яке проникає 
пісні Данта 0 пеклі, ми не можемо не уя- 
вляти собі всего великого горя, 
від серця просто к серцю, мимо перего- 
роди шістьох століть: 

„Хто не знає, Данте, твого горювання 

Той і твого пекла страшного не взнає: 

З твого серця вийшли ті оповідання. 


В праведному серці той огонь палар, 
Що палить у пеклї душі беззаконні... 


) 


Так, минули віки, а горе Дантого оста- 
лось і нашим горем; мало того: подуви 
часу не змягчили єго, а ще заострили: до- 


зрівши в наші роки квестиї житя роблять 


потреби народної просьвіти потребою »В0- 
піющою.“ Просьвіта більше як коли небудь 
необходимо потрібна народови в єго бороть- 
бі против захланних посягань на єго пра- 
цю; просьвіта більше нїж коли небудь не- 
обходимо потрібна народови 1 в процесі 
формулованя тих нових комбінаций, що по- 
встають, чи можуть повстати в наслідок 
безпереривної обнови суспільних условия. 
Але чи можлива пеню без одинокого, 


б 


тая велика прав- 


читаючи від гук на того 


що йшло 


Чернівці, вівторок дня 18. (30.) марта 1897 року. 


лишаючи вдоволити 


Рочник ЕТІ. 
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є т ааа 

Редакция і адмі- 

нїстрация в Чер- 

нівцях ул. Пе- 

тровича ч. 2. 
т-а 

Передплата 

10 зр. 


провозвістник нової наступившої | даного історією, готового вже орудя — на- 
родного язика? 


Чи не опинить ся нарід 
під тягаром надмірної ваготи, коли ми, За- 
єго  насущним потре- 
загадаємо  ущасливити єго накиданєм 
єму чужого язика? Не вже-ж таке буде 
наше „сонце нове, що має озарити ходя- 
чих у тьмі?“ І що стане ся тогдї з при- 
готовленою  шістьсот літ тому назад тра- 
пезою 7 

Я міг би річ, мною порушену, уважа- 
ти за вичерпану, коли-б не почував ся до 
обовязку випередити заміть, з котрим від 
часу до часу приходить ся стрічатись. Ка- 
жуть, що з-поміж всяких житєвих питань, 
які виринули в новійших часах, не може 
не звернути на себе уваги конечність 0б- 
єднаня язиків: єї учуває богато людиїї, она 
мов то усуває в зад значінє народних язи- 
ків і взагалі веїх окремих нарічій і гово- 
рів. Після гадки одних має се обєднанє 
свої певні границі, а після других є оно 
процесом, що конець-кінцїв веде до устано- 
вленя одного всемирного язика. Одна люд- 
скість, один язик, —_кажуть сторонники сего 


бам, 


погляду -- або, як виражає ся сю гадку 
воляпіком „тепайе Ба! рікі Ра". 
Коли сей погляд вірний, то много- 


страдальному народови прийдесь ще нераз 
принести в жертву реальні і до осягненя 
можливі добра мріям тих, що в своїх ком- 
натах висиджують веїлякі теориї. Куди-б 
оно не довело ще, коли би самі теориї не 
показали ся построєними ва піску, ніби 
то науковім. Зверніть ся від тих мертворо- 


джених теорій до науки, не підорваної ме- 


тафізикою, а перед вами зараз розкриє ся 
-- кажучи язиком Дантого --- сліпота в 
розрізнюваню і умисне крутарство що-йно 
наведеного погляду. А до того сама прав- 
да занадто проста і очивидна. ШПередовоїм 
обеднанє обеднаню не рівне; не зробити в 
сїй вихідній точцї різниці, то оно доведе 


тілько до путаниці і вже годі вияснити 
справу. 

Отже зачнемо від конечного в сїм разі 
відрізненя. 


Передовсім звернемо увагу | на то, що 
дійстне житє всякого народного язика не 
дасть ся відділити від житя самого  наро- 
ду; і коли розвиток язика підіймає ся до 
тої висоти, на котрій той язик стає ся ору- 
дем просьвіти, то корені, жерела того ви- 
соко розвитого язика все таки  остають 
ся там внизу, в народі і при звичайнім 
стані річий межи коренями а цьвітом язи- 
ка не замічаєсь перерви. Цілком иньше 
значінє має обеднанє язика: оно неминучо 
іде з гори, доходить тілько до певної межі; 
оно  піддержує ся штучно, входить в 
уживанє лиш у деяких кляс суепільно- 
сти і обявляє ся взагалі лиш о етілько, 
що даний язик запановує, а не, щоби він 
витиснув живу народну мову з уживаня 
всего народу. Обєднанє язика сходить та- 


2 


ким чином на панованє одного з язиків 
тих народностий, що зєднали ся, а -- ба- 
мо собою розуміє ся -- має значінє лиш 
о стілько, о скілько вдоволяє якимсь за- 
гальним потребам тих  народностий, що 
зєднали ся. Поза тими межами нема нічого 
крім фікций. 

Ніхто певно з образованих людий 
не стане кликати ,регеаї" пануючому в 
указанім значіню язикови; але й ніхто не 
в силі перешкодити, щоби жива мова не 
впливала безперестанно на той язик. Сей то 
вплив і надає текучости тому усталеному 
язикови: він зміняє ся, а иногдї зовеїм 
виходить з веякого послуху, 1 тут 1 там 
виливаєсь у форми, значно відмінні від пер- 
вістних. Істория нових язиків Европи мо- 
же на те подати досить виразні приклади. 


Погоня за марою такого або иньшого 
воляпіку в де-чім певно  спотикаєсь о ре- 
альні і очевидні факти, але она про запас 
має ще вказуванє на обєднанє язиків, яке 
ніби-то довершує ся на ширінім поли, ніж 
те або се царетво окремо взяте, -- на поли 
всемирнім. Але-ж і те обєднанє знов таки 
еходить на дійсности на перевагу, а в вла- 
стивім значіню  обєднаня оно більше, ніж 
кара. Коли н. пр. патер Шаф твердить, 
що сам, Бог призначив англїйский язик 
для веемирного ужитку і панованя, то Аль- 
фоне Декандоль, хоч 1 прихильно відносить 
ся до панованя англійского язика, але за- 
разом руководить ся самими тілько споете- 
реженями, а не розгадуванєм  недослідже- 
них доріг промислу! Божого, -- той Де- 
кандоль добачує в новаторствах американь- 
ских і австральских письменників початки 
розпадку англійского язика. [Га Пе а 
аште дез тасеѕ апоїаївев -- каже він — 
гіздие де ргойціге аѕѕех үе ипе. @у1ѕіоп 
Пполіябідце.  Шо-ж -иньшого показує тая 
журба Декандоля, як не відбуваючу ся 
індивідуалізацию американьскої і аветраль- 
скої групи англійского народу? Англійский 
язик нехай собі і дійде до панованя, але 
те панованє все таки не збереже єго від 
розкладу. Нічо живе не може уподобати 
ся мумії, що епочиває в саркофазї — до 
радісного ранка, котрий все таки покажуть 
їй Бругші 1 Масперо. 


Сам воляпік не міг удержати ся на 
висоті свого єдинства. Сей, після влучного 
вираженя Густава Маєра, гомункул, заро- 
джений в ретортї ПІляєра, ледво вопів ди- 
хнути сьвіжим воздухом, а вже розпав ся 
завдяки воляпікским  єресіярхам  Юлієви 
Ляоттови у Відни і Керкгофови в Парижи. 
Сей розпад був смертним засудом для во- 
ляпіка, бо Шляер мав цілком слушність, 
коли сказав: ,для воляпіка одно з двох; 
або бути, яким є, або не бути!“ 

Отже лишимо метафізикам, нехай здо- 
бувають ся на бистроту над всякими воля- 
піками, а признаємо той ясний, очевидний 
факт, шо народний язик буде тим еьвятим 
прапором під котрого тінію тілько й мож- 
ливе приближенє до лїпшої, сьвітлої будуч- 
ности. В народнім язиці оказує ся духове 
житє народу, еѓо надії, єго ідеали. Не па- 
нованя він жадає, а тілько впровадженя 
між народ сьвітла загально-людеких ідей, 
висших благ всемирної культури. Не дави- 
ти єго, а стерегти, голубити, хоронити єго 
належить кождому, кому добро народу до- 
рожше всего. 


Мої панове! Ми знаємо, шо зерно, ки- 
нене шість віків тому назад на европейский 
грунт оказало ся не безплодним: єго зріст 
дав. тоту поживу, котрою наситили ся . мі- 
ліони і мілїони людий; не дармо-ж сучасна, 
Европа такою славою окружає великого їх 
сївача. І ми, хоч 1 в тринайцяту годину 
прилучили ся до загального европейского 
житя, щиро долучаємо нали голос до голо- 
су европейских братів 1 не без певного мо- 
рального вдӧволеня бачимо заразом подіб- 
ного славного сївача і на нашій ниві та й 
не можемо очевидно не бажати з вееї глу- 
бини душі нашої також 1 єго посївови та- 
кого самого, як і у наших европейских 
братів, зросту 1 розцьвіту. Нехай же пиш- 
но розрастає ся той добрий посів і нехай 
під впливом лагіднійшого подуву видасть він 
на гаразд всего народу рясний і роскіш- 
ний цьвіт! | 


* 3 Дьла. 


р ——————————————————— 


Рада державна. 


Престельна промова. 
е аелрама „Буковини“. ) 


Відень, дня, 29-го марця 1897. 


Нині в понеділок зібрали ея поели ради 
державної в цісарохім замку і там мав цісар 
промову, котрою отворив нову сесию ради дер- 
жавної. Подаємо докладний зміст сеї престоль- 
ної промови. | | 
Передовеїм зазначив цісар, що рада дер- 
жавна підчас минувшої сесиї не завела того до- 
віря, яке покладано на єї любов вітчини. Треба 
надїяти ся, що теперішні посли довершать се ща 
сливо почате діло. Вказав на розширенє виборчого 
права, котрим 0 скілько можна втягнуло ся 
всї верстви до многоважної спільної роботи для 
добра загалу. Доповнене конституциї набере 
значіня лише змаганем до здорових социяльних 
реформ. | 
Відтак піднїб цісар потребу стараня о ма, 
терияльний і культурний розвій населеня, 0 зла- 
годженє суперечностий в рамах суспільного по- 
рядку, але таке, щоби до підприїмців не стави- 
ти за великих жадань і не ослабити супротив 
заграниці конкуренцийної сили, котра і робітни- 
кам виходить на добре. Потрібні реформи обез- 
печеня від нещасних пригод і недуги, піднесене 
промисловців, діяльности індустриї, епособи за- 


ради упадкови рільництва. Але найважнїйша 1 
найпильнійша справа то угода з Угорщиною. 
Правительство ставить с0бі за задачу дбати 


о науку і штуку, а особливо о публичне шкіль- 
ництво; буде  старати ся піднести загальну 
осьвіту спокійним доповнюванєм теперішних 
уряджень. Однак найгарнійшою задачию школи 
буле вважати ся виховане, 

Далі зазначив цісар у своїй промові потре- 
бу реформи законів судівництва, воєнного судо- 
вого закона, закона о побираню "безпосередних 
податків, 0 належитостях правних і карних, ре- 
форми ординаций краєвих і громадеких і розши- 
реня комунікаций. 


Щоби полагоджене тих численних важних 
справ вдало ся, потрібно, щоби національні 
суперечки не мали на се впливу а справи порі- 
шувано річево. Добре полагоджене сих задач 
буде зі своєї сторони мати добрий вилив на 
розвій кождого краю і народу, причинить ся до 
усуненя теперішних трудних обставин і злучить 
веї сили до спільного діланя в хосен держави. 
Правительство буде старати ся всякі перешкоди 
до того заздалегідь усувати і на основі консти- 
туциї полагоджувати ріжні .суперечні бажаня- 
щоби . таким чином сотворити відносини, в ко- 
трих би противники посполу узнавали свої пра- 
ва і силу та помирили ся. 


чого ми їм желаємо від серця тим більше, 


Ті всї роботи треба би виконати скоро, 
щоби сойми мали більше свободи в діланю, тим 
більше, що справ, придїлених соймам, з річевих 
причин буде щораз більше. 

" Шо-до заграничної політики виска- 
зав цісар надію, що мимо ріжниць думок держа- 
ви доведуть східне питане до ладу. Аветро-Угор- 
щина в порозуміню зі своїми союзниками і з за- 
приязненими державами старає ся удержати 
ѕғаёиѕ доо і спинити наміри ворохобників мира. 
На поступованє Грециї цісар не годить ся, а 
Туреччині дає раду усунути сумні відносини, в ко- 
трих містить ся причина безконечного занелокоєеня. 


————— = я 


Чернавці, дня 2940 марта 1897. 


Засноване ,„,30рі“ міщаньского і ремісни- 
чого товариства в Перемишли відбуло ся в че- 
твер 25. марця. Цікаво пише про сей Факт Ки- 
гјег Рглетуѕкі. Товариство для міщан 1 реміс- 
ників-Русинів отворене при улици Водній ч. 6. 
По торжественнім богослуженю в рускій катедрі,. 
посьвятив єго міський парох 0. крил. Подолинь- 
ский і заохотив хорошою промовою згромадже- 
них над 50 членів до щирого діланя на народ- 
них 1 релітійних основах а опісля обдарував 
щедро нове товариство і сам записав ся до не- 
го. О скілько знаємо, до того товариства присту- 
пило дуже богато Русинів з тутешної інтеліген- 


циї так сьвітекої, як і духовної, підперли єго 
спорими датками і на будуче прирекли єго під- 
пирати материяльно і морально і тому можна 


надіяти ся, 
рішнього льокалю будуть мусїли розширити “ 


що невдовзї мури невеличкого тепе- 
"ся, 
що 
після статутів „3З0рі“ цілию товариства має бути 
не тілько осьвіта через читанє газет, книжок 1 
слуханє користних відчитів та товарискі забави, 
але також вишукуванє відповідних занять для 
ремісників, вибиланє молодших до славних Фа- 
брик або варстатів, уділянє біднійшим матери- 
яльної підмоги а навіть мають оснувати задат- 
кову майже безпроцентову касу. -- Коли епов- 
нять ся ті вої пляни, то основателї того това- 
риства положать правдиву, вікопомну памятку в 
Перемишли, а оно може стати ся тілько через 
працю у ешлцї, до котрої заохочуємо основате- 
лів і желаємо їм витревалости для публичного 
добра. „З нами Бог!“ є гаслом ,Зорі, котру 
епископ Чехович, як місцевий владика, поблаго- 
словив, обдарив гойно і прирік підпирати матери - 
ядьно. Оттаких „клєрикалів“ дайте нам! -- кін- 
чить Кигіег Ргхетузкі, а треба знати, що він 
е органом социядієтичної партиї. Прав шва за- 
слуга виможе навіть у противників признанє 1 


поважане, 


Папа Лев ХПІ. одержав сими днями з 
одного угорекого суду візванє, щоби 15-го е. м, 
ставив ся в судї в справі спадщини по покій- 
нім пароху Антонї Гуркім, та щоби заплатив 

надежитість 5 зр. 75 кр. Покійний угорский па- 
рох записав свій маєток в сумі 20 зр. папі. 


о Девять політичних процесів против: 
одного чоловіка -- се вже трошки за богато. 
Тим загроженим є ново вибраний социялістичний 
посол з 5-0ї куриї в Кракові Гнат Дашиньский. 
Краківека державна  прокуратория видала єму 
чотири процеси за переступлене 5. 65 а (злочин 
нарушеня публичного спокою), один за пересту- 
пленє $. 300 (підбурюванє против правительства), 
один за переступленє $. 802 (підбурюванє против 
суспільних кляс) два за переступленє $. 24 зак. 
прас. (ширенє заборонених друків) і один за пе- 
реступленє $. 28 зак. прас. (кольпортажа). Вид- 
ко, і в Кракові так само остро беруть ся, як в 
Перемишли, бо там знов Новаковекому видала 
прокуратория чотири процеси за подібні провини, 


Американьска ,,Свобода“ доносить, що 
дня 28-го лютого с. р. згоріла одна руска цер- 
ков в Америці, іменно в Нал1ебоп Ра, де єсть 
сьвящеником 0. В. Мартяк, Пополудни около 8-0ї 
години заняв ся дах зі сторони закристиї і за- 
ким люди змогли повиносити ризи 1 що могли 
захопити, церков у кількох годинах обернула ся 


печена на 4.000 долярів. 


-борбі, окули єї кріпко ланцухами, 


в купу попелу. Богослуженя відбувають ся в 
школі, котру недавно парохія збудувала. Хто 
був причиною того великого "нещастя, до нині 


незнати. Велике щастє, що церков була забез- 


Дрібні вісти. Стан. Щепановекий заку- 
пив в тих днях в Ромунії 1.700 моргів -терену 
наттового і 1000 моргів покладів вугля. Роботи 
в обох місцевостях уже розпочали ся. Сенат 


бельшйский дав дозволенє на удержуванє домів 
гри в Остенді і Спа. Та ухвала викликала в Спа 
таку велику радість, що уряджено похід зі емо- 
лоскипами до касина, а улицями  проходжували 
ся розрадовані товпи людий до пізної ночи. — 
В Іванчи в Хорватиї вибухли дня 22-го с. м. 
селяньскі розрухи, серед яких жандарми двох се- 
лян убили, а 16 зранили. СОөляне домагали ся 
усуненя війта. В Петербурзі 21-го с. м. отво- 
рено заробковийй дім для дорастаючих дітий. -- 
Нанзен возьме участь в межинароднім конгресі 
теольогічнім, котрий відбуде ся в серини в Пе- 
тербурзї. На конгресі тім виголосить Нанзен від- 
чит 0 своїй остатній виправі до північного бігуна. 


Лапка на тхорі. 
Написав 


5) Стефан Пятка. 
х (Дальше). 


Війт троха збояв ся, станув за жандар- 
мом в порозі, присяжний Василь задержав ся за 
порогом в єїньох, а ревізори не зважали, що 
Тациянна цабанила, розпочали своє діло: 
перше в хаті перевернули вве „до гори ногами", 
не знайшли нічого ; полізли до комори, до хліва, 
в загату, на під, перепшали всюди, кождий за- 
камарок 1 воюди за дурно. Вернули знов до ха- 
ти, заглядають Василеви. в очи і питають, — 
Нууу ?. 

= Та що · нууу — відповідає 
не нууу, але шукайте нани аїише ! 

-- Абож пани в тебе тото, що я?.. Та 
шукай ти! -- відозвав ся війт. Він все ще сто- 
яв в кочержнику за жандаром, муркотів під но- 
сом до Тациянни розлюченої „пожди, пожди“ і 
крутив тернівкою в руках. 

-- Но треба було тілько перевертати, бо 
вот вам під ногами лежить -- мовив Василь. 
Федор аж тепер порушив ся незамітно на лаві. 

-- Де лежить? -- спитали ревізори. 

(оз Вот під припічком, тота "ніби ковбиця. 
Беруть ревізори за ковбицю, а то не ков- 
биця тілько проста лапка на тхорі. Витягли лап- 
ку, хотять отворити ; а Тациянна хап! за лапку, 
розпочала, борбу з ревізорами, водить ея но хаті, 


Васил, -- 


сколотила димом, нічого не видно, тілько чути 
крик „в хатї розбою нема, тото моя хата“. 
— Пусти, невісто, скриньку, бо буде біда 


-- бстерігав жандар. 
. — Не пущу серденько, не пущу, любчику 
-- повідає Тациянна і дальше боре ся. 


"-- Пусти, жінко — промовив аж тепер Фе- 
дор сидячи все ще на лаві ослонений клубами 
диму. -- Пуєти, небого, видиш сама, що ту вже 


нічого не вдієш... Коли я тебе доси слухав, то 
послухай ти мене раз: пусти, май розум... так 
мало бути, так і стало ея.. "Ве слухала Тациян- 
на Федора. і того одного разу, притягнула ся з 
ревізорами від постелі назад до порога, вирвала 
лапку і шусть! нею в печ, в огонь. 

Витягнули ревізори лапку з огню, 
чала ся борба на ново. 

— Війте, беріть бабу, бо буде біда — 
крикнув жандар і витягнув шаблю. 

Лучка Дучка здезертерував перед довгим 
блискучим ножом до сїний, піткнув ся на порозі, 
став летіти горілиць, присяжний задержав его. 

Повалили Тациянну серед хати по довгій 
лишив ся єї 
ще тілько язик, ах! той солодонький масненький, 
страшний язик, 

— Ви, любчику -- хрипіла задихана втом- 
лена Тациянна -- ви з кольбами, з ножами, як 
різники до корови... Трох на одну бабу з такими 

„струментами“ лацно вам... Поборіть ся так з 
мною голїруч, а переконаєте ся, чи пантальони 


ї 


розпо- 


на крайках будуть висіти... 


най - 


то дурниця, що по- 
пукали. 

Ревізори отворили лапку, знайшли 
тото, чого глядали. Донос Василя Козодоя 
правдивий: витягли звідтам  кільканайцять 
пуш бакуну, поскладували осторожно до торби, 
розпочали з Федором протокол. 


в ній 
був 
па- 


-- Звідкись тото дістав? -- питали. 

-- Як то звідки -- говорив рівнодушно 
Федор -- таже пани знають ліпше, де бакун 
родить ся. 


-- А де-ж більше? 
-- За Бескидом і на Поділю, таже ту в се- 

лі єго не садять. 
-- Але де той, щось приніс? 
Слухайте, панове, я вам більше нічого 
не скажу і брехати также не вмію. Знайшов ся 
бакун, то беріть бакун, беріть мене, що хочете 
беріть, я більше нічого не знаю. 
На тім скінчив ся тимчасовий допит; з Та- 
циянною не було що говорити, бо она так ме- 
тала собою, аж ланцухи тріщали а тілько наго- 
ворила війтови і присяжному, що обом аж ноги 


трясли ея. 
Забрала екарбова сторож „запрещений 
овоч,“ повезла єго разом з оиа і Тациянною 


до міста. 

Став Федор не. тягати ся по судах; за 
кождим новим терміном стрічав ся в судї з но- 
вими сьвідками з окресних сел, а навіть і дав- 
ними спільниками; вої до него признавали ся, 
як до проводиря бакунярекого. 

Федор вправді мовчав, не признавав ся до 
нічого, платив грубо адвокатам і лисарям, честу- 
вав дорадників, аж навпослїд побачив, що з ним 
таки круто, що в замотанім клубку. кінці знай- 
шли ся, бакуняреқий проводир попав в лапку: 
засуджено єго з великого милосердія на рік вяз- 
ниці, грунт і будинки шійтли марі в зуби, зіло 
їх правотаротво. 

Федор пізнав, чому то єму в послідних ча- 
сах перестала смакувати люлька, чому: Фах, та 
памятні слова Василя Козодоя зловіщо ‘звучали 
єму в ушах, бачив тепер все ясно: єму здавало 
ся, що вже буде вмирати, що то вже смерть, а 
воно от яка смерть. Єму одного жаль було і 
дивно здавало ся: чому єго не зловили тогди, 
коли дійсно розкошував ся в бакуняретві і і реві- 
зорам пускав неблаговонний дим клубами попід 
ніс 1 кпив собі: з них, аж тепор недоля єго стрі- 
тила, коли перестав уже „пачкувати“ і тілько 
коли-неколи від знакомих молодших діставав. 
тоту манночку в свої руки. Чому я не сирятав 
тої лапки — думав собі — чому не кинув єї де 
в пропасть, в болото ще тогди зараз, як Василь 
Козодій мені погрозив: ,пожди, старий псе, я 
тобі покажу !< Погана людина той Василь, бігме | д 
погана: в мене перосиджував від малої дитини 
на печи, в мене годував ся, а нераз як пакнув 
два три рази запеченого бакуну, з заморочив ся, 
то й ночував в моїй хаті, а тепер так відплатив 
ся. Чому я на тоту гадку но прийшов і не ки- 
нув зараз того самого дня на Воскресенів лапку | 
З Саид в піч, щоби згоріла, чому? . 
знаю, 1 не розумію того... Га, видно, 
мало бан «так стало ся 1 пропало... 

Ще на відходнім до вязниці повів Федор 
Шапка до присутних ті памятні слова: 

-- От чоловік тішив свою долю тим, що 
морочив голови і старим і молодим і дїтвакам 
по толоці бакуном, а вкінци і сам заморочив ся. 

Так Федор Шапка і єго супруга Тациянна 
зістали записані в грамоту душ пропащих в кни- 
гу тих ворожбитів, що то ще нинї мило веноми- 
нають 0 часах крепацких: хату і грунт вистав- 
лено на лїцитацию за довги правотарскі, Лейба 
заплатив уже був радникам, кождому з осібна і 
всїм разом многорич, веї були переконані, що 
жид поле купить. В послїдній хвилі попросив 
ОноФер Безвувий Лейбу , красно і розумно по- 
просив, щоби він яко секретар і радник громад- 
ский єму тото кунно при лїцитациї відступив. 
Лейба з початку крутив ся, представляв свому 
суперникови, що то не може бути так, аби свою 
кров, своє щастє ногами доптати, але вкінци 
таки відступив, згодив ся; не хотів, як мовив — 
з таким хитрим гиндлєром вепрів зачинати спір 
але як перестане секретарувати, то він єму тог- 
ди покаже. 

ОЕ батьківщина ИТапків знов у му- 
жицкі руки, в трудящі руки. Славити Господа, 


Бігме, не 
що так 


. З 


що село Неграмотники хоть в тім не понесло 
потері. 

Тациянна Шапчиха до послідної хвилі була 
завзята; ще при лїцитациї мала Лучку Дучку 1 
Василя Козодоя задавити і урядникови також не 
жалувала обидних слів, веїм сипаза, що влізло . 
ся, одного тілько Безвусого не нарушила. Обір- 
вала невіста за непошановане законів кілька мі- 
сяців вязниці, не принесла своєю силою, своїми 
здоровенними руками хісна і за макове зерно нї 
другим ні собі. 

ПІ. 

Відпав Василь Козодій з присяжнівства, не 
має що робити. Сидить в хаті, не зважає на тото, 
що брат з братовою дивлять ся на него косом 
і мають причину до того: хлоп здоровий, цілий 
день їсть, лежить або гачки з дротя ладить, 
дур голови хлопа бере ся; навіть мізерних ски- 
пок лінує ся з готових полін наколоти, до худоби 
не вийшов би, Богом єго зви. На горшкодрая хоче 
Василь. пустити ся, также Бог. дав єму ду- 
шу, як зогнилу грушу. З 

Дивить ся Василь Козодій одного дня ра- 
но, брат з братовою коло миски, старому бать- 
кови також подали за комин, а єго не просять, . 

Подумав Василь щось, подумав, взяв звоїк, 
дроту, кліщі, шило за пазуху, вийшов на ули- 
цю і закричав здоровенно: „Мамуню, горшки 
направляти !“ 

Завили пеи по селі, пізнали голос недавно- 
го присяжного, відозвали ся по затінках  глум- 
ливо вітрогони-недітки — і они пізнали , пуценьки" 
голос; і жінки і чоловіки пізнали єго, бо й хтож 
би єго не пізнав? Веї в селі заворушили ея, 
настало живійше житє: і ті, що під куделею 
сиділи, 1 ті, що в стодолі молотили, і ті, що імі- 
не годували і поїли, веї подумали собі або ека- 
зали: ,Маємо свого дротаря на умеренег ахв! ви» 
диш, ін єго не буде дротувати". 

Перейшов Василь Козодій ціле село, майже 
перед кождою хатою повторяв оклик дротарский. 
не закликав єго ніхто до себе; видно в нещае- 
ливу годину розпочав своє ремісло, голос єго 
хоч грімкий, хоч здоровий, не єднав ему при- 
хильників, рекляма- не вдала. ся. ШПізнав Василь 

з ПИСЬМО носом“ ‚ догадав ся зараз, за що єму не 
хотять неграмотницкі невісти потовчених горш- 


ків повірити, але він тим не зразив ся; цоста- 
новив, собі конечне якогось талану глядати, що- 
би попоїсти. Він пустив ся до етарого війта 


Лучки Дучки, там надіяв ся щось для себе роз- 
добути. В хаті старого війта було глітно, майже 
самі. ‚невісти ; они зійшли ся ,корувати" Лучку. 
Дучку від пропасницї; вже "від кількох недїль 
телепало бідаком безнастанно. Робили, що хто 
де приповів, і не помогало. Нинї відбувала ся 
велика знахорска нарада, нині мало рішити ся 
діло при помочи Пелаги Шевчихи так або сяк, 
розходило ся ще тілько 0 одну марницю : о гро- 
ші на літру оковити. Пелага Шевчиха була ве- 
лика знахорка, она недавно вийшла, з криміналу, 
як тілько довідала ся, зараз прийшла, оглянула, 
недужого і зараз повіла, що ту відвар з тютю- 
ну нічо не поможе, тілько потреба найперше 
гостець замовити, потому оковиткою вимастити 
і під грудьми. добре квартове горня приставити. 
При тій нагоді пожалувала ся перед кумами на, 
нового війта Оноера Безвусого, що ніби десь еї 
самій до очий мав еказати „добре робить зять, 
|що тебе шилом коле, не неси послідного около- 
та до Лейби". Она з давен-давна не любила 
свого сусіда Онофра, одного разу навіть свою 
хату запалила, щоби кметя пустити з димом, 
штука їй не вдала ся і ще мусїла відеидїги три 
літа в Станіславові. 

Полага Шевчиха обіймила Василя Көзодоя, 
обцмокала похресника з обох боків, розповіла, 
єму своє горе, свій жаль з тим шилом, єго та- 
кож пожалувала, що сват  Онофер  поважив ся 
відогнати свого зятя брата ` з  присяжнівства ; 
треба було новому війтови яку колоду кинути 
інд ноги, а старого Лучку спасати від смерти, 
але як, куди, яким сьвітом? Тому мав Василь 
Козодій зарадити. 

Лучка Дучка лежав, догарав на голій со- 

ломі, невісти суятили ся, споглядали на Василя, 
чи що не вийме з калитки, але Василь не ква- 
пив ся, бо не мав також нічого, послідний крей- 
цар видав на дріт, кліщі і шило і тото за дур- 
но. а черга аж на стару ая ура- 


рам 


джено, щоби конечне де що заставила і спасала 
житє свого мужа; горщок приставити недужому 
хлопови таки так на сухо на ніщо не придаєть 
ся; впрочім і тіло потреба чимось помаєтити, а 
оковита до того найлінша. 

Не вагувала стара війтиха і що найліпше 
заставити, та нема нічого такого: в хаті пусто, 
в коморі також, тілько нитки, що на тілі гріш- 
нім сьвітять ся, навіть і мізерного троха клоча 
нема, як схоче Шевчиха г той горчок мужови ‚ 
приставлювати, все а все-провійтувало ся... Зви- 
нула ся стара війтиха по своїм заході, внесла 
з комори якусь екринчище, показує веїм і мо- 
вить: 

-- Може-би тото: занести до Лейби, він і 
так згадував за тоту мару давнійше кілька рази, 
бо більше нема нічого. 


ЗОС000000000000000000000 
ДРУКАРНЯ ,РУСКОЇ РАДИ“ 


вз ТеүріїівіТ5Е. 


Перша на Буковині 


В : Народнім Домі 


при улици Петровича ч. 2. 


приймає всякі роботи друкарскі в мовах рускій, польскій 1 нїмецкій. 


----- ДОБІР БУКВ ВЕЛИКИЙ. | 
Роботи вик виконує ся скоро, солідно і дешево. 


Русини! удавайте ся з роботами до своєї рускої друкарні! 
ХХХХ00000СххХ 
ММММ МАМАМА 
руска газета ааа арои 74 у С 18 А Б Е с ї Д А“ 
а. сло ДОН 79 ес яні 
„БУН ОВИНА“, ЕТА повість ОЗ азиз \ В Чернівцях 


(Дальше буде). 


В Чернівцях виходить уже тринайцятий рік 


; з: ири екр і з 2 
Від 1. січня 1896. року появляє ся она що дня рела = ое окремо \ має на екладї отеї свої виданя: 
кромі неділь і сьвят. Поміщає статі про справи биј зу во ДОА стору? " 
Ра - . 7 й ом ? г е ж и \ Т 
буковиньскої Руси, але познакомлює читателїв ослан котра це лише | зр \ „Л Ю СТР (ВАНА БІБЛІОТЕКА 
. . В СА м 9 я, 04 
також із справами Русинів в иньших землях кни 2 і ко Я перекоме“ \ для молодїжи, міщан і селян з року 1886, 1887 
руских. Дбає о добірні і цікаві «рейлєтони і вза- \в101МЕ» з р кр рекомей" 1888 1890 1891 1899 і 1894 . 1 ! 7 
.. е Р . 4 ЗЗА] А> З ц - 
галї о материял такий, що обходить кожду руеку 20 ня 4 зр: 99 317 церелмову ), зе уранці по 1 зр. за роч 
родину. Що , Буковина" цікава і для галицких ане ю 1 Зб: 0 т Маковей" | ник, а всї 7 разом 6 зр. 
Русинів, сьвідчить значне число передплатників рони сти написа2? своїм ЗМІСТ. ом зЧУМА ГОРІЛЧАНА, 
еї в Га личинї. Передплата лише 10 злр. Адреса 9 Ща 7 5 ене Я гі а сумна істория, для перестороги і науки. 80 сторін за 20 кр 
б к. тї є б)00: А ам ає | 
редакциї і адміністрациї „Буковини“: Чернівці э чним 000 визи 4 се 
с - ело ө є» - . 
улиця Петровича число 2. артвеоє тенди повійШи” | „Слова правди 1 науки 
вовзовесовов9вовоое зера е поміж БЕ, \ " р з поезий Тараса Шевченка. Цїна 10 кр. 
ся ДУ МИ. РА 33 - 
ган саде до н РОН Ач ьн ми і ан редак э | а е зо аә аавал: 
У | Р 3 мож РУ ~ 
аафаафаа да Купити с Конисько- \. — === для чемних діточок === 
кове повідаиё Я во че 32 32 еторін. Ціна 10 кр. 
ти Ої о 3 
В КОЖДІЙ РУСКІЙ "і ШКОЛ аа день ГСВ о 19 кр „ЛІР осСЕ УРЕ А 
то» зреси ле е , "ских дї пча 1 
повиніә нәжлодиты ся 40 ре з р т діа з илко Дару ночок для руских дїточок. Ю. Федьковича 10 кр. 
\дане з | пра 
нт 32 30 кре \ 


Народописна. карта 


україньско-руского народу, 


зладжена д-ром Гр. Величком, видана товариством ГУ 
„Просьвіта“, а виконана в лїгогрдеічнім закл У 
Андрія Андрейчина у Львові. 


х е 
р Купуйте! На почтову пересилку треба додати по 5 кр. 
ат за річник „Біблїотеки,“ а по 2 кр. за кож- 
ду поодиноку книжочку. 
Замовленя приймає й редакция „Буковини.“ 


Книгарска ціна карти; ж ою" Для панів учителів! \ РЕ 
еної вже на полотнї, виносить 8 зр. 50 кр., 
а для членів „Проеьвіти“ і передплатників ІХ5РЕСТТОХАВЕВІСНТ 
2830р“ 2 зр. 50 кр., з рекомендованою пе- ф є на складі в друкарні ІЛМЕ. РАВ] ЯТА і 
ресилкою З зр. ; | ПЕ | Є є 7 | М З 
2 Гесик зачала ит. Ж. Та з 5 аена гк ке ан Я хаа а сен, К 
АИ. росимо 0 замовленя. іф тес Шепђеп іпгеібипо, біе іп айеи Уро» ЇМ 
чада невеликий; вгрИТе С ———— Зане а Ц, ор за пос 
й 4, 5да зія | 
НИЗОР ае Памятайте на Народний Дім 
в Чернівцях! 


Рух поїздів зелізничих 


важний з днем І го мая 1896 після середно-европейского годинника. 


з фо од і ; ФУ И 
Приходять р Відходять я нн 
поспішні | особові | мішані поспішні | особові | мішані 
- "у | | 1 я чи | 
до Чернівців | і з Чернівців 

З Відня, Кракова, Львова, До Снятина, Коломиї, Ста- 

Станіславова, Коломиї і | ніславова, Львова, Кра- | 

бнячзина г 234сж ВАВ 657 11028 | 550 кова 2; Відня змо под, о й 941 11029 | 538 

| т ара о аа о а | 

з Букарешту, Яе, Сучави, | | | Ло Гаїбоки, Сучави, Яе, | | 

Гаїбоки .. . . йо 912 | 1000 | 523 | Букарешту . . . . .|1203 ў ; (717 11048 616 
З Новоселиці, Садагури .| . обо ні А . [12113 | 950 | До Садагури, Новоселиці. |. | . і , Ы Вр 430 | 619: 


Підчеркнені числа означують пору нічну від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано. -- Середно-европейский час ріжнить ся від 
львівского о 86 мінут, а від черновецкого о 44 мінут; коли на зелізници є 12 год., то на львівокім годиннику є 12 год, 36 мін., а на 
черновецкім 12 год. 44 мінут. | 


Видає товариство „Руска Рада“ в Чернівцях. уб, За редакцию відповідає Осип Маковей: 
З друкарні „Рускої Ради“ в Чернівцях під зарядом Івана Хромовокого. 


